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3B'I30K CEMAHTUYHOI'O TA ®OPMAJIbHO-CUHTAKCUYHOI'O ACIIEKTIB CYF' €EKTHHUX
TPAHC®OPMAIIIA B AHI'JIO-YKPATHCHBKOMY ITEPEKJIAJII

Y cmammi pozenanymo énniue cemanmuynoi cmpyKmypu pedeHHs Ha 3aCmOCY8aHHs Cy0' EKMHUX mMpanc@hopmayii 6
AH2N0-YKPATHCOKOMY REPeKaadi, a MaKolc 30iUCHEHO CRPOOY UAGUMU NPUYUHU MA 3AKOHOMIPDHOCTI X 3aCMOCYBAHHSL.
Kniouosi crosa: cemanmuuna cmpykmypa peyenhs, popmanbHO-CUHMAKCUYHA CMPYKIYPA pedeHHs, AKMAaHM,
cy0’ ekmua mpauncgopmayis.

HeoOxigHicTh 3aCTOCYBaHHS CHHTAKCUYHUX CY0 €KTHHX TpaHchopMarliit y nmepexnai, K mpaBuio, 3yMOBIIEHa 0CO-
OJIMBOCTSIMH aKTAHTHOT CTPYKTYpH pPeYeHb MOBU OPUTiHAITY Ta MOBH MEpEKIIay.

MerToro 1i€i cTarTi € crnpoba BHSBJICHHS NMPHYWH Ta 3aKOHOMIPHOCTEH 3aCTOCYBaHHS Cy0’ €KTHUX CHHTAKCHYIHHX
TpaHcdopmaliiii B aHIIIO-yKPATHCbKOMY HAMPSIMKY MEPeKIIaay.

AXTyallbHICTh TEMU BU3HAYAETHCS HEJOCTATHHOIO BUBYEHICTIO BIUIMBY CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS Ha 3aCTO-
CyBaHHS IepeKJIalallbKUX CHHTAKCHYHNX CY0’ €KTHUX TpaHC(HOpMALIii.

3a ocTaHHI POKHM IMpoOJieMa 3aCTOCYBaHHS CHHTAKCHYHHUX TpaHchopMaliil y mepekiaai Oyiaa po3riisHyTa y Mpansx
npo¢. .B.1. Kapabana [1]. CemaHTHUHHI aCTeKT NepekIany mameTiB gociimpKyBascs npod. B.I'. T'akom [2].

SIk BiJOMO, y MPOIIECi MEPEKIaay B JACAKUX BHMAAKAX JOBOJUTHCS 3MIHIOBATH (OPMAIIbHO-CHHTAKCUYHY (TaK 3BaHY
"MOBEpXHEBY") CTPYKTYpPY peueHHs, TOOTO TpaHCHOPMYBATH OIHMH UICH PEUCHHS B iHIIMA a00, 32 HEOOXiqHICTIO, 10-
JIaBaTH Y BUJIyYaTH TE€BHI WIEHH pedyeHHs. Tak, HAmpuKiaj, maMer Moxe OyTu TpaHchOpMOBaHO B MPHUCYI0K (abo
NpeAUKaTHB), 00CTaBUHY, J0JATOK i (ysKe piIko) B O3HAYEHHS.

ATne, He3BaXKaloUX Ha Te, IO 30BHIIIHLO 3MiHU BiJIOYBAIOTHCS B TIOBEPXHEBIN CTPYKTYpPi peUSHHSI, 3yMOBIIIOIOTHCS
BOHH, SIK IPABWJIO, HEOOXIJHICTIO BHECEHHS 3MiH JO aKTaHTHOI (IJIMOMHHOI) CTPYKTYPH PEYEHHs, SKa JOCHTh 4acTo
BHHHUKAE MTPH MEPEKIIai 3 aHTJIIHCHKOI Ha YKpaiHChKY MOBY.

[ITo6 kpare 3po3yMiTH MPUIMHH IHOTO SBHINA, TIEPEKIagad y MpoLeci MepeKiIary Mae po3pi3HATH TPH PiBHI aHATi-
3y CTPYKTYpPH PEYEHHS: CEMaHTHYHUI (YrpylyBaHHs CyOCTAHTMBHHX aKTaHTIB HaBKOJIO TiE€CIIBHOIO suapa), iHdopma-
[ITHO-KOMYHIKaTHBHUI (TeMa i pema) Ta (opMabHO-CUHTAKCHYHMHN (MiMET, NMPUCYAOK, JOJAaTOK, 0OCTaBHHA, 03HA-
4yeHHs1). J[Ba mepIInX piBHI HAJAIOThCS MepekianadeBi Biapady. BoHu BigoOpaxyloTh MPEAMETHY Ta KOMYHIKATHBHY
cutyauii, sKi Bij Iepekiazadya He 3ajJeXaTh 1 He MOKYTh OyTH 3MiHEHI B mpoueci nepeknany. Takum 4uHOM, €IUHE,
YUM BOJIOJI€ TEpeKiIagad y MeXax CTPYKTYPH MOB OpHTIHANY Ta MEpeKiaay, — IIe JIEKCUKO-IpaMaTH4YHa CTPYKTypa
peuennst. [lepeknanay He MOXKe 3MIHIOBATH PeajibHI aKTAHTU a00 3aMIHUTH TEMY PEMOIO, alie BiH MOXe OOUpPATH JIeK-
CEMH Ta TPaMaTHKO-CUHTAKCHYHI CTPYKTYPH, 100 IKOMOTa Kpallle IepeJaTi 3MIiCT JBOX MepIInX piBHiB [2].

CriouaTKy po3ryISIHEMO aKTaHTHY CTPYKTYPY PEUSHHS, a TAaKOXK OCOONIMBOCTI MepeKIaty IiIMETIB, SIKi MOXKYTh OyTH HEIO CITPUUH-
HEHi.

VYenin 3a B.I'. T'akom My BBa>Ka€eMO, 1110, 3 TOUKH 30pY TIEPEKIIay, JOIUIHHO BKIIFOUUTH JI0 YHCIIA aKTAHTIB yCi CYOCTAHTHBHI eJie-
MEHTH, 110 MOXKYTh KOMYTYBATH 3 Cy0' €KTOM. Tak, 10 aKTaHTiB MOYKHA BiJTHECTH TIPSIMUI Ta HEMPSIMUIA TONATKH, & TAKOXK JISSIKi Cip-
KOHCTaHTH (0OCTaBMHM MicCIi, Yacy Ta IprurHy) [2]. JIilicHo, BUILE3raqaHi CIPKOHCTAHTH B MEPEKIIAL JOCHTh YaCTO KOMYTYIOTb i3
TTIMETOM, 1110 Ha (pOpMAITEHO-CHHTAKCHYHOMY PiBHI IPOSIBIBIETHCS Y TpaHC(OpMALIsIX Ha 3pasoK "miMeT — obcTaBiHa" abo, pie,
"00cTaBHA — MMET'', HAPUKIIAT:

Thehall fell silent. (J.K. Rawling) B 3ai sanana nuwa. (nep. B. Mopososa) — Gamina niomema Ha 06cmasumy Micyst)

Wednesday night found Hermione and Harry sitting alone in the cammoom long after everyone else had gone to bed.
(J.K.Rawling) —¥ cepedy eseuepi ['epmiona i I'appi cudinu pazom y simanwHi nicis mozo, sik yei nivuu cnanu. (nep. B. Moposzosa) —
(3amina niomema na obcmaguny uacy)

The shouting and the echoes seemed to be driving the troll berserk. (J.K. Reyvt-Bio kpuxis i 2amopy mporw, 30aemvcs, novas
craoicenimu. (nep. B. Moposzosa) — Gamina niomema na 0bcmasumy npudLHiL)

Evenin the United States, the most productive economy ever known? Produstiaot high enough to meet everyone’s desires. (P
A. Samuelson) Haeime CIIIA 3 ix HaiinpoOyKmueHiuo0 eKOHOMIKOIO, SIK 6I00MO, He MOXNCYIMb 3aDe3neduni ako2o pieHst npooyK-
muenocmi, wob 3a0o0eomsHumi nompedu kodicrozo. (nep. C. Ianuuuuna) — Gamina obcmasunie Micyst Ha nioment)

B.I". I'ak Takox BIHOCHTB JI0 aKTaHTIB dodamok 0o imeri (COmphiment du NOM)gKuii mosHayae BiHOIIEHHS LIJIOTO 0 YACTH-
HH, BJIACHHKA JI0 BIIAcHOCTI TOmIO [2]. Takuii akTaHT MOYKe KOMYTYBATH i3 CY0 €KTOM, SIKIIIO BiTHOCHTECS JI0 CY0' €Ty a00 00'€KTa,
HATPUKIIAJ,

The end ahe summer holidays came too quickly for Harry’s liking. (J.K. Rawling/Zimni kanixynu ckinuunucs Haomo weuorko
(nep. B. Mopo3oeq).

3arporoHoBaHa BUILE CUCTEMA aKTaHTIB y LIJIOMY BIATIOBIIA€ THM, SIKi i/ iHIIMMH Ha3BaMK (irypyroTs y "BiIIMIHKOBUX rpama-
THKax". AJie B KOHTEKCTI MepeKsIa Ty JOMITEHO JOAATH JI0 3araibHOI aKTAHTHOT CXEMHU IIIE JIBa aKTAHTH: Tak 3BaHi "ysBHUK' Ta “BIpTy-
anpHui . HeoOXiHICTh BpaxoBYBATH I1i AKTAHTH 3yMOBITFOETHCS OCOOJMBOCTSIMH CITiBBITHOIIEHHS MDK BHCIIOBITFOBAHHSM Ta CHTYaIi-
€10, SIKY BOHO OIMCYE. 3BEPHEHHSI JI0 HUX J03BOJISIE BUPIIIMTH LTy HHA3KY TIEPEKIIaalbKiX IpooieM [2].

PosrisiHeMo JoknamHime 1 BUAW aKTaHTIB, X CIIBBIIHOIICHHS 3 TAKUM YJIEHOM (HOpPMaTbHO-TPaMaTUYHOI CTPYK-
TYpH PEUCHHS, SIK MiMET, @ TAKOXK HUISIXU MEPEKIaay MiJMETIB, sIKi CTAl0Th MOXKJIMBUMH, SIKIL[O BBECTH IO CEMAHTHUYHOT
CTPYKTYPH PEYCHHsI MOBH MEPEKIIay OAMH 3 BUIIE3raJaHNuX aKTAHTIB.
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VsBHHI aKTaHT YTBOPIOETLCS HAa PiBHI MOBHOI (DOPMH, KOJIM BHACIIIOK HOMIHAIII3AIIi1 3aMiCTh JI€CIIOBA, SIKE CTAHO-
BHTH SIPO BUCIIOBJIIOBAHHS, BXXUTO IMCHHHK, CEMAHTUIHO aHAJIOTIYHHMA 10 JI€CTIOBA, Ta II€CIOBO-OIMEPATOP, MPU YOMY
IMEHHUK BHCTYTIA€ K YSIBHUHM aKTaHT, OCKIJIBKH PEIIPE3CHTYE HE MpEIMeT, a Aifo. Halgacrimme Takuii akTaHT BHCTYTIA€
B (YHKIT CHHTAaKCHYHOT0 00’ €KTa (IoJaTKa), ajle TAKOK MOXKE BXKUBATUCS B (YHKIIIT CHHTAKCUYHOTO cy0’ ekra (Imiame-
TQ).

[Ipoanamnizyemo TpanchOpMaIlil0 BIIYYCHHS YSIBHOTO aKTaHTa, TOOTO, CUTYyallii, KOJM CHOJYYCHHS IMCHHHKa 3i
3HAYCHHSAM [l 3 JIECIIOBOM-ONEPATOPOM IIPH MEPEKIaai PeAYKYEThCS A0 TIECTIOBA, IO O3HAYAE Ty camy Jiio, M0 U
iMeHHUK. Ha rpamaTiyHOMY piBHI B TAKOMY BHIIAJIKy Oy/ie MaTH Micue TpaHcdopMalis Bepoatizawii:

In fact, Harry thought, hidbehaviour had been very goood considering how frustrated angry he felt at been
stuck in privet Drive so long, reduced to hidinglmwerbeds in the hope of hearing something thghtrpoint to what
Lord Voldemort was doing. (J.K. RawlingBracue, I'appi seascas, wo noeoduscs oysice 0006pe — 36axcarodu Ha po3-
opamyseanns i 10ms 6i0 Ybo2o HecKiHyeHHo2o cmpuyanns na Ilpisim-opaiis, 0e éce, wjo 6in Mie, ye X08amucs nio Kiy-
Mmbamu 6 Hadii nouymu xou akutice Hamsx na Jlopoa Bordemopma. (nep. B. Mopozosa)

Sk MOkHA 0auWTH 3 MPUKIALY, YIBHUN aKTaHT, PEIPE3CHTOBAHNN B OPUTIHAILHOMY PEUCHHI TaK 3BaHHM 'TITYY-
nuM migmerom” [3], y mporeci nepekaany TpanchOpMy€EThCS B IPOCTHH HiecaiBHUN npucyaok. Ciiij, oqHaK, 3a3HaYM-

TH, 1[0 B MEXaX aHrJI0-yYKPalHCHKOTO MepeKiIaay sl TpaHcopMallis He MOIIKMPEHA Yepe3 BepOalbHIIINN XapakTep aHr-
JHCHKOTO peUeHHsI MOPIBHAHO 3 YKpaiHChKuM [1].

Binpin y>KMBaHOIO B aHIIIO-YKPAaTHCHKOMY MEpeKiiai € Tpancdopmaliisi 1oJaBaHHs YSIBHOTO aKTaHTa IO aKTaHTHOI
CTPYKTYPH PCUCHHS:

He felt as though a brick had dropped into his stomach nwiirs Weasely turned to him during dinner on
Wednesday evening and said quietly, "I've ironedrymest clothes for tomorrow morning, Harry, anevant you to
wash your hair tonight, too..."1.K. Rawling Harry) B nvozo oyno eiouymmas, nave na 2pyou tiomy ni2 ax3cKuii Ka-
Minb, Koau micic Bizni obepuynacs 00 Hb02o 6 cepedy 3a seyepero i MUxenbko cKazaia.

— Tappi, s sunpacysana mobi nazasmpa meiil Haukpawuil oose. I we 6yio 6 0obpe, AKOU MU CbO2OOHI HOMUB 20708)
(nep. B. Mopososa).

Y HaBeJeHOMY TIPHKIAI MPOCTUH TIECTIBHUA MPUCYIOK TPAHCPOPMYETHCS B MiAMET, BUPAKCHHUH BiITi€CITIBHUM
IMEHHUKOM, Ta TIPOCTHUH IIECTIBHUN MPUCYIOK, BUPAKCHUN SK3UCTEHIIIHHUM JiECIOBOM. [HITMMH CIIOBaMH, Ma€ MicCIe
TpaHchopMallisi HOMiHaTi3allii, 3BOPOTHA JIO Ti€l, IO OMUCAHA B MOMEPEIHFOMY MPHUKJIAII.

VY uinomy ciij 3a3HaYUTH, IO YSBHUN aKTAHT JO3BOJISIE 30UIBIIMTH 200 3MEHIIUTH KiJTbKICTh CHHTAKCUYHUX OJU-
HUIIb, HEC 3MIHIOFOYHU 3arajibHOT KUTBKOCTI CEMaHTHYHUX aKTaHTIB Ta iHQOpMAIlii, sKa MiCTUTBCS Y BUCJIOBIIIOBaHHI, 110
JI03BOJISE 3HAWTH HalKkpamliil croci6 nepeknany [2].

BBeneHHs TOHATTS BIpTyaJbHOI'O aKTaHTA 3YMOBJIIOETHCS THUM, IIO JKOJHE BUCIIOBIIOBAaHHS HE MOXE BiZOOpa3suTH
BCIX €JIEMEHTIB CHUTYallii, SIKy BOHO OmHCYe. JlesKi eIeMeHTH, IO BXOIATh J0 TTUOMHHOT CTPYKTYPH BUCJIOBIIOBAHHS,
IiJ] 9ac pO3yMIiHHS PEYCHHS JOMHUCIIOIOTHCS. BOHM Oyab-KOIM MOXYTh OyTH BioOpaXkeHi B MOBEPXHEBIH CTPYKTYpi
BHCJIOBITIOBaHHsI 200 BHJTy4YeHi 3 Hel, He 3MIHIOIOYH HOT0 3MICTy, ajie akTaHTHA CTPYKTypa BHCIIOBIIIOBAHHS TIPH [IbOMY
Oyze 3MiHeHa.

Crtiz 3a3HAYMTH, IO BipTyalbHUHN aKTaHT MOXKE O3HAYaTH HEO3HAYeHY icTOTy abo HEiCTOTY, 1 TOJ Take aHTJHChKe
pEUCHHS MEePEeKIalaeThCsl YKPaiHCHKIM HEO03HAYEHO-0COOOBHUM PEICHHSIM:

Oneis not jealous of the dead, and it seemed easyetthat morning to take up our old life togeth&.Greene )
Ho mepmeux ne peenyromo, i mozo pauKy meni 30a8an0cs, wWo Ham 6yoe 1e2Ko NOBEPHYMUCA 00 HAUO20 KOTUUHBLOZO
acumms (nep. I. Kosanenxa).

Sk 6aummo, B MEpEKIai 3aCTOCOBYEThCS HEO3HAUYCHO-OCOOOBE PEUYCHHS, MPUYOMY BIpTyalbHHI aKTaHT ONE, 1o
03HaYa€ HEO3HAYEHY ICTOTY, BHIYYAETHCS 3 CHHTAKCUYHOI (ITOBEPXHEBOI) CTPYKTYpH 0€3 3MiHH MPH [[bOMY CEMAaHTUKU
BHCJIOBIIIOBaHHS. Ha piBHI JICKCHYHHX IMEPETBOPEHb MAEMO CIPABY 3 TPAHC(HOPMAILIEIO BIITyYCHHS.

BipTyansHuii akTaHT TaKOX MOYE IMO3HAYaTH KOHKPETHY JIOAMHY ab0 MpeaMeT, 1o pealbHo OepyTh ydacTh y il
a00 Ha SKHUX CTPSMOBAHA Jlisl, HAIPHUKIIAT;

— It's inadvisable to comment on what goes on is tlouse. (F.S.Fitzgerald) & 6 ne padue sam eunocumu na nio-
ou me, wo éu Gauunu 6 yvomy oomi (nep. M. Ilinuescvrozo).

VY 1npoMy BUNQJAKY TIPH MEPEKIAi i Cy0' €KTUBYETHCS, TOOTO B CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY PEUCHHS BBOJIUTHCS JifO-
ya ocoba (TyT —MOBeILlb), KA Ha TJIMOMHHOMY DPiBHI IPHCYTHS TAKOXK i B OpUTiHAIBHOMY peducHHi. BiamosiaHo, Ha j1ek-
CHUYHOMY piBHI BiZi0OyBaeThcs TpaHcdopmaris 1oJaBaHHs.

MOKIIMBI TaKOX BUIIAJIKU BHIYYCHHS KOHKPETHOTO BUKOHABIIS 3 MOBEPXHEBOI CTPYKTYPH, TOJI MPHU MEPEKIai, K
NIPaBUJIO, 3aCTOCOBYIOTHCS 0€30CO00BI peUeHHs, HAIIPUKIA!

We must feed you up while we've got the chance. Raling) —Tpeéa, wo6 mu naioascs, noku edoma. (nep.
B.Mopo3osa).

The sky had turned light before they stopped talking. (J.Rawling) —Koau sonu 3axinuuiu pozmosy, nouunaio
earce ceimamu (nep. B. Moposzoea).

Ci1ij 3a3HAYMUTH, 1[0 aKTAHTHI IIEPETBOPEHHS B MPOIIECi NEPEKIaLy MOIUIAIOTECSA Ha KiIbKiCHI Ta sikicHi [2: 44]. [To
KUTBKICHMX MOJKHA BiTHECTH BBEICHHS a00 BWIyYECHEHHS 3 BHCIIOBIIIOBAHHS YSBHOTO YH BipTyalbHOTO aKTaHTIB, MPO
10 Wtocs BUIE. Y KUTBKICHUX TpaHc(opMarllisx 3arajibHa KiIbKICTh aKTaHTIB Y BUCJIIOBIIOBaHHI 3MiHIOETHCS

Thisleft only one parcel. (J.K. Rawlingy#uuascs: we ooun naxynox (nep. B. Moposoea).

OCKLUTBKHY JIOCIIIBHUH MEPEKIa]] aHIIIHCHKOro pedeHHs Ha 3pa3oK "[ie 3AIMILNIIO LIE OJIH NAaKyHOK' CYIepedTh HopMaM YKpaiH-
CBbKOi MOBH, JIOBOJIUTHCS BIABATUCS JI0 JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX TpaHchopMartiil. Ha nekcnaHoMy piBHI —Lie TpaHc(opMaLisi BITydeH-
Hsl, @ HA TPAMaTUYHOMY — 3MiHA CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHSI, KOJIU JIOJIATOK OPHIIHAIBHOIO PEUCHHSI TIPU TIEPEKIIal TpaHc(o-
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PMy€eThCs B TiiMeT. Ha piBHI aKTaHTHOI CTPYKTYPH MH MOXKEMO TOBOPHTH TIPO KUTBKICHY TpaHC(opMallito BUTydeHHsI BIpTYaIbHOTO
axranra this; y nporieci nepexiany 3 aBox axrantis (thisi parcel)y noBepxHeBiit CTpyKTypi HMEpeKIaeHOro peyeHHs 3aMIIAETECS
BiIOOpaYKEHNM JIUIIIE OJTVH.

BinmosinHo, y sIKicHIN akTaHTHiM TpaHchopMallii B TIPOLIECi IepeKsIany BilOyBAaETHCS B3aEMO3aMiHa aKTAHTIB O€3 3MIHHM 3arayTbHOL
KUTbKOCTI akTaHTiB. HaifnormpeHinmii Bi sSKicHOT TpaHc(opMaltii — 1ie cy0' eKTHO-00’ eKTHA TpaHC(opMartisi, KO TiIMET 3 IONaT-
KOM B33a€MO3aMIHIOIOTECS, TIPH LIBOMY, SIK TIPaBUJIO, B TIEpEeKIIali BXKMBAETHCS areHTHBHUN HE)KUBHUH TTMET, a AI€CIIOBO-TIPUCY/IOK
Mmertadopusyetbest [1], Hanpuka;

Herethe police hadthe lagt word: they could withdraw my order of circulation; theguld have me barred from Press Conference;
they could even, | f they chose, refuse me apesriit. (G. Greene) ¥ yux kpasix OCHanHe c1060 3a6}C0U TUUAEMbCSL 30 ROTIYIERD:
60HA MOdIce GIOIOpamu nepenycmxy, 3a00poHUmu 6i06i0yeamu npec-KoHghepenyii, 6OHa Modice, IKUJO CXoHe, BIOMOBUMU V 0036071 HA
630 (nep. I. Kosanenka).

All your life — from cradle to graveyeu will run up againsthe brutal truths of economics. (P. A. Samuelson., W.D. Nordhaus) —
Bce c60e arcummisi —3 KomCKu 00 MO2Wi —HAC NEPECTOYE HCOPCIMKA NPABOA EKOHOMIKU.

TakuM YMHOM, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 CEMaHTUYHUHN Ta (DOPMaTbHO-CHHTAKCUIHHI aCTIeKTH Cy0  €KTHUX TpaHchopMartiit
JIOCUTBH TICHO B3aEMOTIOB' sI3aHi. 3MiHH B aKTaHTHIH CTPYKTYPi BUCJIOBITIOBAHHS B aHIJIO-YKPATHCHKOMY TTepPEKIIajii IPU3BOISATH JI0 3MIH
Ha ()OPMAITEHO-CHHTAKCUYHOMY PIBHI. 3araibHi MPUYUHN [IHOTO BOYEBHIIb CJIiJI IIYKaTH y OUIBILII THYYKOCTI yKpaiHCHKOrO CHHTaK-
CHCY TIOPIBHSIHO 3 aHIIIIHCHKIM, & TAKOXK Y TPAMATAYHKX Ta CTHTICTHYHUX PO30ODKHOCTSX LIFX MOB.

IepcniexTrBa nocripKeHHS cy0' €eKTHUX TpaHc(hOpMALLiH i/l Yac MepeKsiary HoJsrae B HOAAIBIIOMY BUBYCHHI BIUIMBY AKTAHTHHX
TpaHchopMaLliii Ha 3MiHy CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEYEHHS B MPOLIEC] MIepeKyaTy, MPHYHH, [0 3yMOBIIIOOT TaKi 3MiHH, 8 TAKOX
Kiacuikarii Ta JJOKIaHOMY OIHCY Cy0' €KTHHX CHHTAKCUYHUX TPaHC(OpMALLiH.
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Deoomosa H.O. Cea3p cemanmuueckozo u popmanbHO-CUHMAKCUYECKO020 ACNEKMA CYObeKMHbIX mpanchopmayuil
6 AH2N10-YKPAUHCKOM hnepegole.

B cmamue paccmampusaemcs gnusHue ceManmuyeckol CmpyKmypbl npediodiceHus Ha UCRONb308AHUE CUHMAKCUYe-
CKUX CYOBEKMHBIX MPAHCHOPMAYULL 8 AH2NIO-YKDAUHCKOM nepegode. Aemop makaice defiaem RONbIMKY 6biAGUNb NPU-
YUHBL UCHONL30BAHUS GBIUEYKAZAHHBIX MPAHCHOPMAYUL 8 AHSIO-YKPAUHCKOM nepegode. Kuouegbie crosa: cemanmu-
YecKas CMpYKmypa npeoiodiCeHus, YOPMATbHO-CUHMAKCUYECKAs CIMPYKMYypa npeoiodiceHus, aKmanm, cy6beKmHas
mparcghopmayusi.

Fedotova N.O. The connection between semantic and formal-syntactic aspects of subject transformationsin the Eng-
lish-Ukrainian translation.

The article deals with the influence of the sentasgintence structure on the syntactic subject foamsation usage.
The author of the article also makes an attempéeteal the reasons of using the above transformatio the process
of English-Ukrainian translation. The key wordsmemtic sentence structure, formal-syntactic sergesticture,
actor, subject transformation.



